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COMEDIA FAMOSA. 

DON JUAN DE ESPINA 
EN. SU PATRIA. 

P R I M E R A PARTE. 

D E UN INGENIO. 
HABLAN EN ELLA LAS PEPvSONAS SIGUIENTES. 

El Rey Pheltfe Quarto. **>!« Doña Laura , Damai * * £ Cachete , Graáofg. 
Don Juan de Ejpina. * * * Serafina , Dama. * # * Barraba , Gracii./». 
i>»«, Anienio. ' jfijf. Juana , Criada. tf^if. Vnat Ejlatuas. 
Don Diego Enriques.* * * * £>. P Í ^ O de Lara, Barba. * * * Aío- o/. Múfleos. 
Don Anketo. % * £<f Conde Duque. * ^ * Minifirof. 

JORNADA PRIMERA. 
Í<J/Í» Do*» Antonio , Don Di'go Enriques, 

y Barraba de matón , con e/pada? 
y daga. 

D¡eg.r~jr^Aa de prieffa, Don Antonio? 
Ant. \_ Siempre que paíTo efta calle 

del Cavalleto de G a c i a , 
voy , Don Diego , íin pararme, 
pidiéndole á D i o s , que preño 
de fu diftrito me íaque, 
y con bien. 

Dieg.Vazs qué hay en ella, Senriefe, 
que os obligue á extremos tales? 

Antón. Os fonreis ? Vive Chuño , 
que es buen modo de zumbarfe. 

Ditg. Pues no queréis que me ria, 
de que os tenga tan cobarde 
una ilufion , de que folo 
ha iido fomento fácil 
una chanza? 

Antón. Señor mío , 
effas chanzas con fu padre, 
que aunque yo á D . Juan de Efpiaa > 

fabiendo ía amiflad grande, 
que tenéis cen él, , anfiolo 
de conocerle , y tratarle, 
pedi , que ms le mofirarais, 
no fué para que logíaffe 
burlarle de mi , exerciendo 
fus buenas habilidades 
conmigo , con que ha feis mefes: 

que; efpiritado me trae; 
y afsi , quando me es precifo 
por la puerta de la calle 
de fu cafa paffar , voy 
como en un Corpus un Saítre, 
á quien elperan catorce, 
y fon las dos de la tarde. 

Barr. Por vida de la farten 
en que fe guisó el potage 
t r mero , que comió Adán, 
que es vergüenza confeflarle 
miedo á efia porqueriguela: 
hay mas que zis , z a s , y darle, 
li profigue, y dicho , y hecho, 
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Don Juan de Efp'ma en fu Patria 
gon , gori , y mque , naque ? 

Dieg. Oyes , no feas hablador. 
Barr. Havia él de columpiarfe 

eon los de la Andalucía 
mi patria, que en dos tumbantes, 
de puño, Domiaus tecum, 
aleluya | y quintin pacis. 

Dieg. Con efeclo , Don Antonio^ 
vos tenéis refpeto grande 
á Don Juan de Efpina? 

Antón. Amigo, 
fi hemos de decir verdades,, 
no es refpeto , fino miedo,, 
tamaño como, un Gigante. 

Dieg. Pues no fabeis, que fus burlas, 
fon fin ofenfa de nadie,, 
que pudiendofe valer 
para fus hechos » del Arte 
de 1¿ Magia , en que lograra, 
fus finas particulares, 
jamás lo intento , antes obra, 
con redlitud tan notable, 
que para, ninguna acción, 
que no fea muy j'ufta , hace 
demonílracion de las ciencias, 
que le adornan , admirables l 
De quienes haviendo hecho, 
quien puede , exaclo examen, 
no han hallado , que fe mezcle, 
con el mas leve caraíter. 
de inconveniente , y que folct 
por entretenerle , y darles 
que reir á fus amigos, 
obra fus ciírioiidades. 

Anton.Toda éffo es afsi; mas fea. 
curiofo con quien guftáre, 
como no fea conmigo. 

Harr. Lo mejor era cafcarle, 
no lo digo? Dieg Y qué diréis* 
fabiendo , que la otra tarde, 
en cafa de Laura bella, 
porque ella , que le llevaífe 
me pidiQ, efluvo conmigo, 
y ya no fabeiv hallarfe 
fin él? Antón. Diré , que el demonio 
os tienta con difparates, : / 
que os faldrá'n preño á-la cara, 
y que un lindo medio--hallweís, ' 

para que yo a Serafina 
ni la oiga , ni la hable. 

Dieg. Por qué ? 
Antón. Porque es fu vecina, 

y yo no quiero encontrarme 
con eífe hombre, aun en él Cielo, 
quanto mas en otra parte. 

Dieg. Ya lo mirareis mejor. 
Sale Don Aniceto de Soldado ridicúíot 

con una. carta. 
Anic. Mas abaxó , á tres portales 

del Cavallero de Gracia: 
Paifanos , muy buenas tardes. 

Dieg. Guárdeos Dios: eftraña entrada ! 
Antón. Soldadon eftravagante ! a¡>. 
Anic. Me fabreis decir á donde 

vive- por eftos parages. 
un grandifsimo embuftero::-

Barr. El es , fegun las feñales. 
Anic Que llaman Don Juan de Efpina? 
Dieg. Antes que el fitio os declare, 

por qué le venís bufcando 
por effas feñas ? Anic. Se os hace 
mucho ? pues fabed , que tengo, 
un amigo mío en Flandes, 
que es eL dueño de la cafa 

• en que vive eñe vergantei 
tieneme dado el poder 
para cobrar , y entibiarle 
los alquileres; y haviendo 
cobrado la mayor parte,, 
por un refto , con efte hombre» 
ciertos dares , y tomares 
tuve ; y defde el mifmo día, 
haviendo buelto á bufcarle, 
fe me ha ido con cafa , y todo^ 

Los d'ot'.'Qah decís í 
Anic Que eftoy un afpid 

hecho coa él , pues cien veces 
que he venido á rebentarle 
por el dinero , no encuentro 
con la puerta de la calle» 
ames hallo diferentes, 
y exquiíiras vecindades 
donde la cafa caía: 
Tienda de aceite > y vinagre 
es una vez ; otra Imprenta» 
otra es Mefoh de Eftudiances, 
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De un 
Taberna , Pafleleria, 
Botica, Efcuela : y no ©bfiante, 
el otro dia á una puerta, 
que me pareció la de antes, 
efluve dando aldabadas, 
y veo falir un Frayle, 
que me "dice : Qué hay, hermano? 
qué necefsidad le trae ? 
llama para bien morir? 
Yo repáreme al inflante, 
y me halle en San Bernardino, 
tirando , dale , que dale, 
de una campana, que yo 
vi , que era aldaba á dos haces» 
Enfadaronfe , y me echaron, 
y me vine hecho un vinagre: 
Con que mi correfpondience, 
eferibiendome que trate 
de darle efte pliego , temo, 
que la cafa fe me efeape, p 
y pregunto , eomo fi 
yo donde cae ignoraffe. 

Dhg.Qhe os parece de efle cuento? 
Antón. Que es una maldad , que trate 

aísi á quien cobra fu hacienda, 
y que las celebridades 
echan á perder á eñe hombre. 

Barr. Chirlo es mi voto , y almagre: 
no faldré de eflo. Dieg. Tened, 
la diligencia lografteis, 
que Don Juan de Efpina llega. 

Antón. A Dios. Quiere irfe» 
Dieg. Qué hacéis? Antón. Efcaparme. . 
Dieg.No, qué haveis de hablarle, y verle, 

Don Antonio , y abrazarle. 
Antón. Vive Chriflo::-
Sale Don Juan de Efpina de Abate , mo 

x.o , con cuello amarillo , y Cachete dt-
E/iudiante ridiculo* . 

Juan. Cavalleros ? 
Dieg. y 4nton. Señor Don Juan ? 
Juan. Dios os guarde. 
Antón. Como me libre de ti, áp* 

conteneo eftoy. 
Ba*r. Qyé hay , Compadre ? 
Cacb. Lo que ufted quiere que aiga; 

efte hombre quiere amiítades ap. 
conmigo , y le tengo miedo, 

Ingenio. , 
porque es hendiente, y rajante. 

Juan. Aunque voy azia Palacio 
de priefla , á ver que me mande 
mi Mecenas, el Iluftre 
Conde Duque de Olivares, 
que me ha embiado a llamar, 
cuyas finezas notables 

, mi efelavicud eternizan, 
no es pofsible, no pararme 
a hablaros -. qué hay á ellas horas 
tn mis barrios , ó qué os trae 
a fu recinto ? Anic, Pues vos, 
viéndome á vueflros umbrales, 
por entendido no os dais, 
lera fuerza declararme: 
Sabéis que foy el cafero 
vueftro ? 

Juan. Pues lo niega algiuen ? 
¿«V.Que me debéis año y medí», 

que fon nuevecientos reales? 
Juan. También lo sé. 
Anic. Pues por qué 

andáis en eftos vifages, 
haciéndome bolver loco, 
fin que yo el dinero halle, 
ni á vos , que es lo peor, 
B¡ a. la cafa que alquilarte í 
Dadme el dinero , y la cafa, 
y eflo ha de fer al inflante, 
que no quiero un inquüino, 
que no tan folo llevarfe 
pueda fus traflos , lino es 
el quarto por eílos aires} 

. y tomad allá ella carta, Dafela. 
veréis la falva , que os hace 
defde Malinas Don Sancho 

. de Guzmán. 
Antón. No lo efeuchafteis ? 
•::Don Sancho de. Guzmán dixo. 
Dieg, El hermano es , no es dudable, 

de Serafina. Juan. Yo nunca, 
negaré lo que confiare 
que es cierto ; venid mañana, 
y os pagaré , Dios mediante. 

Anic No hay mañana, feñor mió, 
que ya no hay piernas que bailen, 
y efiareis vos, y aun la cafa, 
en las Indias Orientales: 
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4 Don Juan ds Efp, 
yo be de llevar el dinero. 

Antón. Templaos. 
Ante. No hay que templarme. 
Dieg. Advertid::- Unte. Es un bribón, 

embuftero , fakimbanqui. 
Dieg. A quien habla infamemente, 

la efpada ha de caftigarle. 
Barr. Ha picaro. Anic. Rinde , rind$. 
Antón. Tened » oid , vos caufafteis 

eñe riefgo : vueftras cofas, 
Don Juan , fon intolerables. 

Juan. Qué , también me reñís vos \ 
pues vos haveis de fiarme. 

Antón. Yo fiaros ? un demonio. 
Barr. Toma, bribón , eífa clave. 
Cacb. Pues diablo , yo qué te he hecho? 
Juan. Tened , no fe mueva nadie;, 

ha feñor Don Aniceto» 
Anic, Qué tenemos ? 
Juan. Qué galante I 

para que no pongáis duda 
en que yo mañana os pague* 
hay quien quiera fiador 
falir de deuda tan grande. 

Anic. Como á mi fe me aííegure, 
me convengo. Dieg. Pues cGoítatits. 
palabra os doy. Juan. Efperad» 
que par-a dificultades 
mayores os bufeo yo, 
y no quiero malograrle 
á qui°n sé que tanto debo,. 
la galantería que hace 
par mi el feñor Don Antonio.. 

Aaton. Que irá a decir,! Dios me faque 
de tu boca. Juan. Fiador mió 
afíegura sora que fale. 

Antón. Yo , pues, por qué caufa havil 
de no eftar de eífe diclamen ? 

Tómale la. m*no Don Juan a Don Att» 
tan: o, y fe turba* 

Juan. Decís efto ? Antón. Claro e£a~ 
Juan. Y qué- haréis luego pagarle 

á efle hidalgo ? Antón-, Ya. fe vé» 
Juan. Pues , Don Diego , yo eila. tarde 

iré á cafa de Laura bella, 
que allí quedo en aguardarme 
Sstafina : vos ya ois, A D. Aaicttt» 
lo que Dan Antotio labe 

ría m fu Vatrio,. 
hacer por nueftra amtftadi 
feguidle oy , y no dexarle 
harta que os haga un papeb 
y fi efto no íe lograre, 
id á mi cafa , que ofrezco, 
por quanto puede Jurarfe, 
teneros en efta mano 
el dinero , y entregarle. 

Dieg. Si vais á Palacio , iré 
con vos. Anic Mi planta me vale, 
que fe n o , bolaba el cuento. a§. 

Dieg. Don Antonio , fi guftareis, 
efta tarde á Serafina 
icemos á ver. Antón. Me place» 

Cacb. Vaya lisia , feo matón. 
Barr. Oye , no fea badulaque. 
Fanfe ,. y- quedan Don Aniceto , / Dan-

Antonio. 
Ame. Puedo , feñor Don Antonio», 

que á elle embuftero fiafteis, 
y me haveis facado de él, 
hacedme á un plazo amigable 
fin papel , que efperaréj 
y quando queráis pagarme, 
me pagarei?. Antón. A efta mano:;-

Anic. Qué vivís, en efia calle, 
ázia la red? 

Avton. Muy bien paedetr-
Anic. Bien, puede? qué difparate! ap¿ 

queréis que os vaya firviendo ? 
Antón. EíTo si. Anic. Podré canfarme-í 
Antón. Bueno efta.. 
Anic. Q¿h es ello ? efte hombre 

1Q que fe dice no fabe: 
vamos.,, y el papeL haréis. 

Antón. EíTo no. 
Anic. Pues no ha un inflante,, 

que. me dixifte que si.. 
Antón. Paite, ufted.. 
Ante. Virgen del Carmen, 

que me he de bol ver el juicio!, 
havrá Mago mas infame ? 
El fiador efta infenfato; 
el principal no hay hallarle? 
pues aunque de Serafina, 
con quien eftoy hecho un afpid 
de amor, no vea oy, el roftro, 
con quien, familias, me hacen. 
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De un 
hs agencias de Don Sancho 
la hermano , no he de faltarle, 
y m í ha de hacer diez papeles, 
o he de bolver á que acabe 
mi venganza con el perro» 
que de efta fuerte me trae: 
vamos, Tenor::- Antón. Ocho ván::-

Ank. Por el papel? Antón. No cabales. 
Ank. Dónde vivís ? Antón. Ya fe vé. 
Ank. Eflará cerca? Antón. A. la tarden 
Ank. Qué tarde ? Antón. Su Señoría.. 
Ank, Qaé Señoría? Antón. Es un Ángel. 
Ank. Me dais el papel ? Antón. Mirad, 

yo eftimo las Dignidades,, 
íeñor Canónigo , mucho, 
y empeñado ya en el lance* 
haveis de fer Arcediano, 
ó efta oreja he de cortarme. Vafe. 

Ank. Llevófe el diablo- el dinero» 
la cafa , y mas adelante, 
que eñe Mago me ha trocada, 
á éfte el juicio, y á mi el talles 
diez mil fartas de demonios 
con el tal Efpina carguen. Vafe. 

Salen Laura , Don Pedro , y Juana, / efijt* 
rd la cortina echada, 

Pedr. La carta , que Serafina 
me dio ayer , efto contienes. 
y viendo que me conviene, 
a executarlo me inclina 
el fer ya razón que eftado 
tomes , y á tu bien fe atienda». 
Si Don Sancho tiene hacienda,, 
poco importa fer Soldado,, 
que la guerra dexará 
luego que cafe contigo. 

Laur. Que Serafina conmigo 
obre afsi ! Juana. Bien quedara 
Don Diego. Laur. Primeto es él>, 
que padre , ni conveniencias 

Pedr. No me refpondes ? Laur. Licencia 
me has de dar ( pena cruel!) 
de que lo pienfe , feñor,, 
que efto de elegir marido», 
no eSr para no difeurrido 
con cordura , y con temor., 

Pedr. La obediencia lo atropella; 
todo , y luego, amor inclina. 

Ingenio. 5 
Laur. Lo dice effo Serafina ? 

pues di que fe cafe ella. 
Pedr. Es buen agradecimiento* 

y premio de fu amiftad, 
quando por fu vecindad 
nos ha venido eñe aumento? 
Qué puede obligarla , di,. 
fino el amor que te tiene, 
al logro que te previene ? 

Laur. Qué effo es por quererme á mi? 
Pedr. Pues no fe vé ? Laur. Ya fe vé» 

pero hablando verdad , yo, 
á quien ni v i , ni me vio 
jamás, el si le daré. 

Pedr. Qué- dices > 
Laur. Que efto es verdad;. 
Pedr. Tu lo mirarás mejor. 
Laur. Quien bien cafa es el amor. 
Pedr. Qué es amor ? qué liviandad! 

qué traición!, qué ligereza! 
cafaráíte, vive el Cielo: 
que pretender un mozuelo* 
que preciado de belleza, 
jamás de comer te dé, 
y que le futientes tu 
de la chupa de tisú, 
y la blonda con tupé, 
difeurre que ferá en vano. 
Voy á hacer á mis amigos-
de efta fortuna teftigos: 
que para darte la mano 
por poderes, tiene efetito 
Don,Sancho á. un correfpondisnte,. 
que haga efta función prefeute,, 
que á, dos luces felicito. 
lograrla , pues puede fer,. 
que , guftando Serafina, 
paffe á dueño la vecina.. 

Laur. Te agrada, para muger ? 
porque fiendo madre mia, 
la obedezco defde aora. 

Juana. Serafina, mi feñora? 
Pedr. Donofa. bachillería.! 

obedecer , y callar 
os toca; Vafe. 

Juana. Buenas quedamos. 
Laur. En qué le havré merecido 

yo á. efta muger eñe. chafso::-
Jua-



6 Don Juan de 
Juina. Quererte para cuñada, ' 

es un querer de los diablos, 
pues es para aborrecerte. 

Laur. Quando labe que idolatro 
de Don Diego las finezas, 
y que no puede dudarlo ? 
pues por venir con mi amante» 
Don Antonio fe ha inclinado 
á Serafina , y la firves 
bien que lu defembarazo, 
entre verdad , y mentira, 
hace donaire el cuidado, 
£n avilármelo á mi. 

Sale Serafina. 
Sera/. Amiga , dadme los brazos» 
Juana. Buena entrada ¡ 
Laur. Dios te guarde. 
Seraf. Qué es elto ? ( defpego eftraño'. 

eltás mala ? Laur. No lo sé. 
Seraf. Sácame de fuño tanto, 

pues fabes que eres mi dueño, 
te quiero , te adoro , te amo. 

Juana. No eres zalamera ? pues ap. 
tu la pegarás á un Santo. 

Laur. Pregúntate á ti el motivo 
de mi pefar. 

Juana. O á Don Sancho, 
que te eítriba otra canica. 

Seraf. Qué carta ? 
Juana. El cinco de baños. 
Seraf. Qué Don Sancho? 
Juana. Mi feñor. 
Seraf. Mita , que de íbbrefalto. 

fe me fale el corazonj 
porque de efta fuerte hallaros, 
y luego tales mifterios, 
que no penetro , ni alcanzo, 
me dan -tanta pefadumbre, 
que eftoy toda yo temblando, 
Laura mía. Laur. Serafina, 
fuerza es decírtelo claro: 
no. fábes nueftra amiítad? 

Seraf. Nüeflro amor, y nueílro lazo 
dirás mejor. 

Laur. Que á Don Diego 
eftimo? 

Seraf Ay dolor infauíto! ap. 
ciíb es lo que me atormenta. 

E/pina en fu Patria. 
Laur. Que ha de ler fuya mi mano? 
Seraf No lo permitan los Cielos, ap. 
Laur. Pues cómo con pecho falfo, 

traidora á mi voluntad, 
eftás mis bodas trazando 
con mi padre , y proponiendo 
para mi efpofo á tu hermano ? 
©y le diñes una carta, 
en que para defpofarnos 
ha embiado los poderes; 
pues ya que huvieras juzgado 
efta conveniencia mía, 
no me avisaras, eftando 
íiempre conmigo í 

Seéaf Ay , Jefus! 
Las dos. Qué es elfo ? 
Seraf. Que me defmayo 

) de verte el roftro ( qué pena! ) 
tan. fevero , y tan airado, 
con quien::-

Laur. Trae un poco de agua. 
Entra Juana por ti agua* 

Seraf. Jemas te hizo agravio. 
Sale Juana con el agua,. 

Laur. Bebe , bebe. 
Seraf. Yo inftrumento 

de tu pena ! me deshago 
de congoja. Llora» 

Laur. No te aflijas: 
Juana, aora conozco quanto 
debo á Serafina. Juana. Yo, 
aunque fe ponga en un palo, 
no he de creerla. Seraf. Es verdad, 
que un pliego á tu padre he dado» 
pero con tanta cautela 
obra conmigo mi hermano, 
que diciendome, que es para 
un negocio ya tratado 
entre é l , y Don Pedro , encarga, 
que yo le ponga en fus manos. 
Miento , que antes fon mis zelos ap, 
los que todo lo han fraguado, 
porque me dexe á Don Diego: 
a'ytjde Amor á mi engaño. 

Laur. Buelve en t i , que fatisfecha 
I quiero creer a; tu labio, 

mas que á mi íbfpecha. 
Abraca á Serafina. 

Sa-


